
 

  
Vereinigung Schweizerischer Stadtgärtnereien und Gartenbauämter 
Union Suisse des Services des Parcs et Promenades 

 
 

Slacklinen nur mit Baumschutz 
Le Slackline: toujours avec protection du tronc  
 

 
 
Die Rinde der Bäume ist empfindlich. Wie 
die menschliche Haut übernimmt sie eine 
wichtige Schutzfunktion für den Baum. 
Achte darauf, dass der Baum dick genug 
ist. Durchmesser des Baums mind. 40 cm. 
Nicht auf besonders wertvollen Bäumen. 
Schütze die Rinde, um die Bäume nicht 
zu gefährden. 
 
L’écorce des arbres est fragile. Comme la 
peau pour l’homme, elle sert de protection 
pour l’arbre. Veille à ce que l’épaisseur de 
l’arbre soit suffisante. Diamètre de l’arbre 
min. 40 cm. Pas sur les arbres 
remarquables. 
Protège l’écorce pour éviter de mettre en 
péril les arbres. 
 
 
 

Benutze das richtige Material, damit die 
Kraftenwirkung auf den Baum regelmässig 
verteilt wird. Slacklines nur mittel separater 
Schlinge an den Bäumen befestigen.  
Separat umschlungen freuts den Baum. 
 
Utilise le bon matérial afin de répartir l’effet 
de puissance régulièrement sur l’ensemble 
de l’arbre. N’accroche les slacklines aux 
troncs qu’à l’aide d’une boucle séparée. 
Entourné séparément, ça fait plaisir à 
l’arbre. 
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Schutz obligatorisch. 
Ein Stück Teppich dient als optimaler 
Rindenschutz, im Notfall hilft auch ein 
grosses Badetuch. Teppich um den Baum, 
Schlinge darüber, Slackline einhängen, 
spannen, fertig. 
Slacklinen nie ohne Rindenschutz. 
 
Protection obligatoire. 
Un morceau de tapis sert de protection 
optimale de l’écorce; à la rigueur, on peut 
également utiliser une grande serviette de 
bain. Tapis autour de l’arbre, boucle  
au-dessus, accrocher la sangle, tendre, 
prêt. 
Ne jamais faire du slackline sans 
protection de l’écorce. 
 
 
 

Viel Spass bei den Balanceakten. 
Richtig slacklinen – den Bäumen 
zuliebe. 
 
Amuse-toi bien avec l’équilibrisme.  
Faire du slackline correctement – par 
amour des arbres. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
Wird einer dieser Punkte nicht eingehalten, werden die Slacklines durch die 
Gärtner der Stadt abmontiert. 
 
Si un de ces points n’est pas respecté, faire démonter de suite. 


